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Azon t. cz. egyéneknek, kik lapunk egész folyamát akarnák birm\ a még meg
levő néhány példányaiból ezen félévi folyamnak a szokott díjért szolgálhalunk. 

K I A L O S i lilőjó.-ló állatok. — A bikonyb.in pamut csakugyan — ne.n terem , de az amerikai éve lő paroutnő-
rényt a magyar föld megtermi, — Táreza. 

Időjósló állatok. 
Az „ idő já rás* kifejezés a la t t , mint tudva 

van. légkörnyiink m i n d e n k o r i , igen gyakran 
vál tozó ál lapotát ér t ik . Csak r i tkán fordul elé, 
hogy tiszta, száraz levegő he tekig tar tson egy
más után , mint szintén a he tekig szakadatla
nul hulló esők is csak rendkívül i tünemények. 
A légkörny ezen változásai némely ál latokra és 
növényekre jóval e lébb gyakorolhatnak bizo
nyos befolyást, hogysem a szó szoros ér telmé
b e n e l m o n d h a t n ó k : az idő megváltozott . így 
például , ha már a levegőben sok nyirok gyűlt, 
s a beköve tkező esőnek utat k é s z í t e t t , még 
néhány napig az idő derül t m a r a d h a t , de a 
levegőnek ily ál lapotában más hatást kell gya
korolnia az á l latokra és növényekre , mint gva-
korol t a régebbi száraz és tiszta levegő. Mint
hogy ped ig minden idővá l tozás , akár meleg 
yagy h ideg , akár szárazság vagy nyirkosságban 
álljon, az állatoknál különböző érzést idéz elő, 
melyek ezen érzést különböző magukvisele te , 
hang és mozgás, nyugalom vagy nyugtalanság, 
derü l t ség vagy szomorúság s tb . állal nyilvánít
ják : ennélfogva az ember i figyelmet meg kel
lett ragadniok némely oly állatoknak , melyek 
érzeményök nyilvánítása által az előre megér

zett időváltozást mintegy ki je lent ik; azonban 
mindazon állítások, melyeket e tárgyban a n é p 
től sokszor hallhatni, nem igazak , ső t inkább 
némelyek azok közül nagyon kétesek, mások e -
gészen alaptalanok , ugy hogy méltán a bal-
hiedelmek sorába iktathatok ; igy például azon 
állítás, hogy némely állatok magaviseletéből hó
napokkal e lőre meg lehet határozni az időjá
rást, vagy egy egész évszak derül t vagy bo 
rult állapotát megjóso lha tn i ; továbbá , hogy ha 
őszszel a madarak kövérek , kemény tél lesz; 
ha sz. Mihály napja előtt nem köl töznek el a 
vándor m a d a r a k , lágy karácsont várhatunk s tb . 
nem egyebek puszta ráfogásnál , túlcsapongó 
állitásnál, minthogy az állat csak azon bekö
vetkező időjárást mutatja e lőre , melynek ha
tásait már é r z i , melynek előpostái már meg
jelentek , mi három négy sőt némelykor még 
több riappal is megtör ténik e lőre a nélkül , 
hogy nekünk tompa érzetfieknek je lenkeznének. 

É p p e n igy alaptalanok némely úgyneve
zett népszakályok, t. i. hogy ha a kutya füvet 
eszik, vagy beveredzik , ha a farkasok ordí ta
nak , az egerek nyikognak s tb . eső lesz. 

Tárgyalásunkat az úgynevezett e m l ő s 
á l l a t o k kai kezdjük , k ivál tképpen azokat 
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idézendők , melyeket ahoszszas tapasztalás idő 
jóslóknak beb izony í to t t ; mi által h iedelmünk 
szerint olvasóinknak nem csak kedves , de egy
szersmind hasznos olvasmányt nyújtunk. 

A kutyát, farkast, róká t , macskát , melyek 
a nép hi te szerint az esőt meg szokták jósol
ni , mi időprophé ták gyanánt nem ismerhetjük 
e l , éppen oly kevéssé az egere t , a disznót , a 
lovat és szarvast. El lenben igaz p rophe ták . 

1. A v a k o n d o k (Talpa europaea) , mely 
valahányszor eső akar lenni , magasabb túrá
sokat cs iná l ; minthogy a giliszták, az ő leg
kedvesebb e l ede l e i , derü l t és tartós száraz 
időben mind mélyebben bevonulnak a ben
nebb b e n n e b b száradó fö ldbe ; s a vakondok 
azokat űzve, útait szintúgy mélyebbre ássa. De 
mihelyt a rendkívül érzékeny giliszták az esőt 
megelőző nedves levegőt megérzik, a földszin 
köze lébe vonulnak, s a vakondok őket híven 
k ö v e t i , de régi útait az ura lkodot t szárazság 
által rontva tanálván, részint kijavítani, részint 
ped ig újakat csinálni törekszik. És ez termé
szetes oka annak , miért túr beköve tkezendő 
eső alkalmával nagyobb és magasabb hantokat 
a vakondok, mint különben. Ha az eső csen
desedik , a vakondok örömes t kibúvik likából 
a nedves fűben sétálandó ; mi egyébiránt nem 
muta t derül t i dő re ; sőt éppen el lenkezőleg a 
meleg eső utáni meleg levegőben teszi legö-
römes t ebb ki rándulásai t , mi inkább új bekö
ve tkező esőt jelent . 

2. A n y ú l (Lepus timidus) fenyegető eső 
vagy égiháború előtt mindig biztos száraz me
nedékhelye t keresvén, a szántókat és ré teke t 
odahagyja, s az e r d ő k b e és cziherekbe siet, 
még ped ig néha nagy gyorsasággal és nyugta
lansággal, minthogy testalkatása, kivál tképpen 
pedig halló és látó eszközei előre megintik őr 
tet a beköve tkező nedvesség felöl. Ugyanis 
mindig fenálló füleinek nagy nyilasaiba az eső 
könynyen behato lha tna , mi neki igen kedvet 
len érzést okozna s a r ra kényszer í tené , hogy 
fejét szüntelen rázza ; szemeit ped ig a rövid 
szemfedelek és teljesen hiányzó szemszőrök mi
att nem. zárhatja bé , minélfogva ezen orgánu
mára is a ráhulló esőnek fájdalmas érzést kel
lene okoznia. Azonban ugy látszik, hogy a nyúl 
még sem érzi meg jó előre az esőt , s ennél

fogva nem rejti magát el add ig , mig az eső 
közel nincsen. 

3. A d e n e v é r , s z á r n y a s e g é r 
(Vespertilio) megmond ja , hogy még hoszsza-
son tart a szép , derül t idő , ha az épületek 
szög le te ibe , befedet t he lyekre nem vonulva, 
szabadon r epdes a l e v e g ő b e n ; minthogy ott 
még rovaroka t , különösen esti és éjji lepéket 
tanál. Ez kivál tképpen illik a hoszszu fülü(vesp. 
auritus) és p a t k ó - o r ú (vesp. ferrum equinum) 
denevé rek re . 

4. A v i z i p ó c z e g e r e k (mus amphi-
bius) fenyegető erős és tartós eső előtt feltűnő 
nyugtalansággal úszkálnak néha seregestől , még 
ped ig a vizzel szembe ; sőt néha egészen oda 
hagyják a vizet s a pa r t r a szállanak , mit élet-
módjok természetéből fejthetni meg. Ugyanis 
ezek a pa r tokba ásott l ikakban laknak, melyek
be azonban viznek nem szabad bémennie ; s mi
helyt tar tós erős eső k ö v e t k e z i k , a fenyegető 
vizáradás likaikból kihajtja, s mind addig k ü n 
tartja, mig viszont anynyira apad a viz , hogy 
likaik a vizből k ibúnak . 

5. A j u h o k mohon e v é s e , kivált mi
dőn legelőn vannak s feltehetni , hogy éhsé
get nem szenvedtek , csalhailanul esőt je lent , 
mi többnyire a következő nap b é is fog álla
ni . Ezen előérzet különösen a b b a n nyilatkozik, 
hogy estve hazamenéskor még menésközben is 
oly mohon esznek, hogy a füvet földestől ki
tépik ; mi azért van , hogy a nedvesség elle
nére van a juhnak , s a nedves fű gyakran ár
talmas, miért a következő eső e löérze tében a 
száraz időn még egyszer egésséges eledellel 
jól akar lakni. Hasonló történik a k e c s k é k -
k e 1 is midőn legelőn vannak. 

ti. A. s z a m á r (equus asinus) beköve tke 
ző eső e löérze tében rendkívül gyakran rázkó
dik, földre heveredik . 

7. A z ö k ö r (bos) vagy átalában a szar
vasmarha égiháborus levegőben rendkívül nyug
talan e lanynyira , hogy a pásztor alig birja a 
legelőn öszszetartani ; « l lenben a közönséges , 
égiháború nélküli esőt a szarvasmarha nem á-
rulja el. 

Most a m a d a r a k r a térünk á t , meg
jegyezvén , hogy eddigelé a madarak közöt t 
ismerünk legtöbb időprophé tá t . Ilyenek : 
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1. Az ü 1 ü (Falco milvus). Ha derül t idő

b e a magasan s még ped ig egyenként repdes 
nek, biztos jele annak, hogy a derült idő még 
napokig m e g m a r a d ; minthogy ez ese tben a 
felső levegő még tiszta és v é k o n y ; el lenben 
ha három négy ily madár alant kereng, s ag
godalmas lármát ü t ; a következő nap ra biz ton 
esőt és zivatart várhalni . 

2. A. f e c s k e (Hirundo). Ha a fecskék 
alatt a föld köze lében vagy a vizek színénél 
r epdesnek , ugy hogy a vizzel néha még érint
keznek is , ekko r az eső nem meszsze van; el
lenben ha derül t i dőben magasan és mintegy 
hintázva r e p ü l n e k , jele annak , hogy a derü l t 
és szélcsendes idő még darabig megmarad . 
Ha a p a r t i f e c s k e (hir. apus) derül t nyá
r i es tvéken szürkület idején társaságban han
gos lármával j á r , a következő nap bizton de
rült fog l e n n i , minthogy béköve tkeő eső elő-
érze tében ezt soha sem teszik. 

3. A b a g o l y (strix bubo) csak akkor 
távozik el meszsze a fás helyektől , m időn de 
rült szép idő következik ; ha az ily idő már 
bekövetkeze t t , s a bagoly az e rdőke t odahagy, 
j a , a szép idő tartósságára mu la t ; de ha ezen 
éjjeli ragadozó madár estve későn, kivált nyár
b a n b e n az e r d ő b e n vagy a kősziklákon hal
latja tompa lármáját, az hamar esőre mutat . 

4. Az ö l y v (strix passerina) szabadbani 
csendes repülése s ember i lakoktóli meszsze 
távozása által tartós szép idő t j e l en t ; épiile-
teknél i t a r tózkodása állal ped ig esőt és zivalart. 

n. A v a r j ú (Corvus corax) tar tós szép 
idő t j e len t , ha a magas kőszir teken vagy fá
kon csendesen ü l , s lassan károg ; ha ped ig 
ryugtalanul r epdes ide s tova, s hangoson ká
rog , ha szintén" legderü l tebb is az idő , a kö
vetkező nap eső vagy zivatar lesz. 

6. A z ö l d h a r k á l y (Picus viridis) sok 
és hangos lármája által hamar , néhány óra 
múlva beköve tkező esőt je lent . 

1 . A v a d l u d a k (Anas anser ferus) ha 
a l evegőben magasan, csendesen és r e n d b e n 
repülnek , még napokig tar tó csendes derül t 
vagy h ideg időt jósolnak ; e l lenben ha alant 
és rendet lenül repülnek , havat vagy zivataros 
i dő t éreznek. El lenben teljesen alaptalan az, 
hogy a házi ludak gágogása esőt je lent . De 

8. A h á z i r é c z e (Anas boschas dome-
slica) erős hangos lármája , szokatlan nyugta
lansága és élénksége által a beköve tkező esőt 
néhány nappal előre megmondja. 

9. A b ö l ö n b i k a (Ardea stellaris) nagy, 
huzamoson hangos , sötét éjjig tar tó lármája 
által nemcsak a futó, hanem a hoszszason tar
tó úgynevezet t országos esőt is megmondja. 

10. A p á v a is (Pavo eristatus) pontoson 
meg szokta érezni az időváltozást s bekövet
kező eső előtt éjszaka rendkívül gyakran és 
erősen l á rmáz ; mint szintén nappali nyugta
lansága, gyakori lármája , szokatlan r epdesése 
is e s ő t , nyárban égiháborut je lent . Bekövet
kező zivataros idő előtt éjjeli szállást t ö rpe 
helyen keres , mit máskor ö römes tebb magas 
helyeken tanál. 

11. A k ö z ö n s é g e s g a l a m b (Colum-
ba oenas) a közel lévő esőt megmondja az ál
tal, hogy alig é r ki a mezőre , onnan hamar 
viszsza tér galambházába; a v a d g a l a m b (Co-
ltimba oenas fera) rendkívül gyakori és e rős 
kiáltás, kü lönösön az estvéli által, tar tós szép 
idő t jósol . 

12. Az ö k ö r s z e m (Motacilla t roglo-
dytes) rú t idő e lőérze tében rendkivül s o k a t 
és feltünőleg hangoson é n e k e l ; i lyenkor ta-
vaszszal és nyárban esőre , őszszel h idegre és 
havazásra számithatni. Ha őszszel az udva ro 
kon és falukban mulat, bizton számithatni na
pokig tar tó havazásra s ezt követő h i d e g r e ; 
ha pedig tavaszszal, ha mindjárt rút i dőben i s , 
nyári tanyájára a sövények és pa takok mellé 
vonul, néhány nap alatt a legszebb tavaszi i d ő 
bizonyoson bekövetkezik . 

13. A c s ó k á k (Corvus monedula) a 
szeles, zivataros időt megjósolják az által, hogy 
nagy se regben s hangos lármával gyülekeznek 
azon magas tárgyak körül , melyeken fészkelni 
szoktak ; hogy röv id időre a mezökre men
nek, de onnan hangos , tar tós károgás köz t 
hamar viszszatérnek , s álalában nagy nyugta
lanságot mutatnak. 

A g ó l y a , d a r u , v e r é b , t y ú k , szarka, 
k a k u k , p a c s i r t a , pinty s t öbb más madarak , 
melyeket a n é p időprophé ták gyanánt tekint , 
ezen tulajdonnal egyátalában nem birnak , a 
beköve tkező időváltozásnak semmi bizonyos 
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előjeleit nem lévén képesek felmutatni. Most 
már á t térünk az a' m p h i b i u m o k r a , me
lyek közül a következők tűnnek k i : 

1. A v a r a s b é k a (Rana) a beköve tke
ző esőnek, kivált az égiháborunak biztos elő
jelét adja az által, hogy szép i d ő b e n nappal 
a sűrű b o k r o k b ó l , a nedves , á rnyékos helyek
ről , hol a hűvösség kedvéé r t ö römes t tar toz-
kodik , k ibúvik s az u takon mászkál . 

2. A k ö z ö n s é g e s b é k a (Rana es-
culenta) r ekegése nem jelent ugyan időválto
zást, mint néha hibáson mondogatják ; de de
rül t időben i sok szólása által kezeskedik ar
ró l , hogy tar tós szép meleg időnk leszen. 

3. A z ö l d b é k a (Rana arborea) mig 
kün á szabadban van, nem időjósló. Nappal a 
nap melege elől védő növénylombok alá vo
nul, s csak estve jő elé , hogy a harmat jó t é 
kony benyomását é lvezze , mit örömkiáltásával 
ad tudtunkra . A szobában nyugtalansága és 
vizbeni fördése által néha megjósolja a fenye
gető esőt és zivatart ; azonban ez sem biztos, 
minthogy fájdalom, éhség st. a r ra indi that ják, 
hogy kis lépcsőjén a vizbe bocsátkozzék ma
gának abban eledelt ke re sendő . Ennélfogva 
nem érdemli , hogy időjóslásáért üvegbe tartsuk. 

4. A z ö l d g y í k (Lacerta agilis) j ó , és 
legalább az ég iháborura nézt csalhatlan idő
jósló , minthogy ily a lka lommal , ha szintén 
még a legtisztábban süt is a n a p , nyugtalanul 
futkos a száraz növények közt, s magát likak
ba s sz ik la repedékekbe rejti . El lenben ha bok
rok ra és fákra mász, biztos jele annak , hogy 
azon nap még szép derült idő lesz. 

5. A g y ű r ű s vagy f e j é r h a s u k í 
g y ó (Coluber) jó idő alkalmával, hogy magát 
süt tesse, csendesen kifekszik az u t a k r a , ko
pasz sz i r tda rabokra s lb. Gyors , vigvázó s ma
gát hir te len elrejti a b o k r o k b a és kőcsomók-
ba ha hozzá közel í tenek. Ellenben ha nyugta
lan, a k e r t e k e t , s ö v é n y e k e t , gané jdombokát 
k e r e s i , vagy ha útaknáli hever tében anynyira 
tunya s vigyázatlan volna, hogy mielőtt távoz-
nék, szinte rá lépünk, ez esetben bizton számit
hatunk égiháborura . Ehez já ru l még , hogy é-
giháborus levegőben erős kel lemetlen szagú 
szokott lenni. Ugyan ezen je lenségek a v a k 
vagy p i k k e l y e s k í g y ó nál is mutatkoznak. 

A h a l a k az időváltozást á ta lában az 
által mondják meg, hogy a vizekből gyakran 
kiszöknek, vagy oly közel úsznak a viz felszí
néhez , hogy hátuk szőre meglátszik ; ha ez 
szép idő alkalmával tör ténik, hamar esőt s ki
vál tképpen égiháborut várhatn i ; de eső alkal
mával a beköve tkező derül t idő t nem igen jó 
solják meg. Legismere tesebb időjósló hal á 
c s í k (cobitis fossilis), mely tulajdonáért né
mely v idékekben üvegben tartják , melynek 
fenekére p o r o n d o t hintenek. Valamig a po ron 
don csendesen nyugszik anynyira , hogy még 
szakála szőrein sem lehet mozgást észrevenni , 
az idő is állandó marad ; dé mihelyt változni 
akar az idő , a hal is nyugtalan lesz ; a po
r o n d b a n kavarog , és ha erős zivataros égihá
ború fenyeget ^ még az üveg nyakán is ki a-
kar mászni. 

De lássuk már a r o v a r o k a t . Ezen ál* 
latkák k ö z t , melyek kétségkívül legnagyobb 
érző képességgel b í rnak , hihetőleg sokkal több 
időjóslók vannak , mint menynyit én i t t elé-
számithatok ; de ezek részint igen kicsinyek, 
részint ped ig életmódjok i smere t lenebb, hogy
sem pontos tapasztalás tárgyai lehet tek volna. 
A következők eddigelé igen biztos időjóslók : 

1. A c s e r e b o g á r - (Scarabaeus melo-
lontha), mely késő estig tö r t énő gyakori repü
lése által megmondja, hogy még eső tadó nyir
kos levegő nincs , s a következő nap viszont 
szép és derül t lesz. 

2. A k é k s z a r v a s b o g á r v. g a 
n é j b o g á r (Scarabaeus s tercorarius) is, ha 
a következő nap viszont szép l e s z , es ténként 
hasonlóan gyakran repül , a közben sebesen 
és hangosan dongván . 

3. A s z . J á n o s b o g á r (Scarabaeus 
solstitialis) is , ha es ténként seregestül repül , 
ugy hogy nem r i tkán a járók hajába is bele
csap, a következő napra tiszta derül t idő t j ó s o l . 

4 .A s z a r v a s b o g a r (Scarabaeus cervus) 
nedves levegőben soha sem r e p ü l ; tehát ha es
ténként seregestől látjuk, az biztos jele annak, 
hogy a levegő még nagyon tiszta és derül t , 
tehát néhány napig m é g lehet szép idő . 

5. A l e v é l b o g á r v . a r a n y o s c s e 
r e b ü 1 y (Scarabaeus nitens) derül t , meleg és 
állandó idő alkalmával leginkább a száraz, 
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p o r o n d o s ú ton s tb . m u l a t ; ha ped ig szép idő
b e n magas fűbe, b o k o r b a vonul, eső fenyeget; 
zivatar, s kivál tképpen erős ég iháború előtt 
ezen különben gyors lábu, fürge állat feltünő-
leg bádjat tnak és tunyának mutatkozik. 

6. A m e z e i s á s k a (Grvllus viridissi-
nius) közönségesen megszűnik szólani, ha be
köve tkező esőt érez . 

7. A m é h (Apis mellifera) biztos idő
jósló az által, hogy kosárjából nem megyén k i , 
ha esőt , égiháborut vagy szelet érez. Ha pe
dig kimegyen, néhány körfordulást teszen ta
nyája előt t s e löérzetétől elszomoritva viszsza-
té r ; azon méhek ped ig , melyek már mézgyiijtés 
véget t meszsze távozlak v o l t , legott nagy se
bességgel térnek meg és sietnek a védő haj
lék felé. 

8. A s z ú n y o g o k (Culex pipiens) tar
tós j ó idő t jósolnak, ha naplemente után a le
v e g ő b e n j ó k o r a magasan tánczolnak; e l lenben 
meleg eső re mutat, ha l e n t , közel a földhez 
játszanak. 

9. A h a n g y a (Formica) b u r k á t — az 
úgynevezett hangyatojásokat — tiszta meleg 
napfényes i dőbe n minden reggel kiviszi a le
v e g ő r e , hogy a nap éltető sugarai rásüthesse
nek , s estve viszont bolyába mélyen beviszi, 
hogy az éjji hives, nedves levegőtől megvédje. 
El lenben ha ezen állatkák esős levegőt érez
nek , gyakran, ha mi még semmi időváltozást 
sem sejtünk, bámulatos munkássággal sietnek 
ifjú szülöttjeiket csomóba hordani , s ez által 
elárulják nekünk a bizonyosan bekövetkezen
d ő esőt. 

Azon bámulatos m ó d o t , miképp árulják 
el néhány nappal e lőre a p ó k o k hálóiknak 
fonadéka által az idővá l tozás t , egy más alka
lommal külön fogjuk tárgyalni. 

A g i l i s z t á k közt két időjósló van. 
1. A h i r n y ó (Lumbricus terrester) , mely 

minden meleg eső után a földből kimász. Ha 
rendkivül nagy számmal matatkozik, s a czék-
Iára nagy menynyiségben r a k o d i k , még ta r tós 
esőre számithatunk. 

2. A v é r s z í p ó v. p i o c z a (Hirudo), 
mely üvegbe tartva, valahányszor eső akar len
ni, mindig a viz felszínére vonul s olt mind
addig tar tózkodik, mig a fellegek viszont el

tűnnek ; t a r tós derü l t i d ő b e n ped ig őszszevo-
nul s az üveg fenekén mozdulatlan hever . Ha 
zivatar fenyeget, az előtt jóval nyugtalankodik 
s a vizben meglehetős fürgeséggel mozog ide 
s tova. Égiháború alkalmával is a vérszipó a 
viz felszínére vonul s hatos rángatódzásokat 
és görcsöke t szenved, mi világos tanúsága an
nak, mily erős hatása van reá az időjárásnak. 
Tartós fagy, de csendes levegő alkalmával szint-
oly csendesen és Öszszevonultan vonul az üveg 
fenekére , mint a nyári derül t i dőben . 

Az elészámláltakon kivül még t ö b b álla
tok is vannak kivált más égövek alatt , melyek 
hasonlóan előre megérzik az idővá l tozás t ; d e 
azok elészámlálása t. cz. olvasóinkban é r d e k e t 
tán nem fogna ébreszteni . Ez okbó l csak a 
honiakra szorí tkoztunk, igyekezvén csak olyat 
mondani , minek igazságáért j ó t áll a minden
napi tapasztalás. 

A Bakonyban pamut csakugyan — 
nem terem, de az amerikai évelő pa
mut növényt a magyarföld megtermi. 

Lapjaink l l - i k számában mí is közlöt tük 
volt a „Magyar Gazda" után Szokodi István vesz
p rémi ev. taní tónak tudós í tásá t , mely szerint 
az ős bakonyban vadon t e rmő pamutnövényt 
fedezett volna fel. Az említett lap közelebbi 
számaiban ez iránt valamint az amerikai évelő 
pamutnövények hazánkbani te rmeszthetéséről 
é rdekés ada tokat olvasánk , melyekből a lé
nyegesbeket ezennel kiemeljük. 

Az egyik t. éri ekéző G i n d l y R u d o l f 
az ős bakonyi állított pamutró l a t öbbek közt 
így s z ó l : „Én olvasván Szokodi ur cz ikké t ,nem 
késtem magát Sz. ura t m e g k é r n i , hogy a kér 
déses növénynek néhány p é l d á n y á t , gyümöl
csét, magvát biztos alkalommal nekem meg
küldeni ne t e rhe l t e s sék , mit készséggel telje
sített is. — Sz. úr czikkének olvasása után a 
nyájas olvasó azon vélekedésben van , hogy a 
ké rdéses bakonyi növény levelei hasonlí tanak 
az Acer platanoides (jókori jávor) leveleihez. 
Én hasonlatosságot közöt tük nem tanálhatok. 
Azt gondolja a tisztelt olvasó, hogy a vitatott 
növény pamutnövény Gossypium herbaceum 
Linnéi féle ? k o rán t sem ! Bizeny azt akár 
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j obb ra fo rd í t suk , akár b a l r a , nem más mint 
s z é l y e s c s ö v i r i c s (Epilobium latifo-
liutn L. Weidenrős le in) . J ó Sz. ú r tehát téve
désben van , mi kimenthető , mer t hihetőleg 
vélt felfödözői ö römében túlbuzgóságból al
kalmasint a nevezet t bakonyi növény magjai
nak pelyheit (minővel egyébiránt a Leontodon 
taraxacum és igen hasonlóval az Asclepias 
syriaca és többen is birnak) gyapotnak , pa
mutnak nézte . Ezt nem teszi v a l a , ha az éve
lő pamutnövény következő leírását szem előtt 
t a r to t ta v o l n a : A Gossypium harbaceum Lin-
ne-inek szára 2—4 láb magas , vereses , szőrös , 
á g a s ; levelei átel lenesek, 5 rövid , puha, göm-
bölyüded , hegyes k a r é l y o k k a l , a jávorfa leve
leihez hasonli tnak ; június és júliusban halvány
sárga harangalaku hónalyvirágokkal ; ezek után 
a gyümölcsek vagy magrej tők egy szá raz , be
lülről 4 rekeszbe osztott tokból állnak , mely
b e n 22—23 bükkönyhez h a s o n l ó , egészen pa
mutba burkol t magvak fekszenek ; a gömböly
d e d magtok körülbelöl egy jókora dió-nagy-
ságu, de éréskor , m időn í e l r eped és a pamut 
be lő le k idagad, egy kis alma t é regü . — A ba
konyi növény ezen pamut tól m e r ő b e n külön
bözik , t. olvasóink tehát Sz. ú r czikkének föl-
irását „a bakonyban pamut t e r e m " szívesked
jék igy igazítani „a bakonyban pamut nem 
te rem.* 

És m á r ezen felvilágosítás után lássuk az 
amerikai évelő pamutnövénynyel te t t kísérle
teke t hazánkban. Az egyik kisérlő u r G i n d l y 
R u d o l f következőleg tudósí t A1 s ó - T e n-
g e 1 i c z r ő l : „Azon pamutnövénymagnak, me
lyet a M. Gazdasági egyesület kedves hazánkfia 
Schwarz J . G. északamérikai consul úr által 
Amerikából k ieszköz lö t t , 251 szeméből*) cse
kély személyem is részesült . Hogy ezen idegen 
növénynek természeté t és égalyunk alatti leg-
czélszerübb mivelési módját minél r öv idebb 
idő alatt k i t anu lhassam, a növényt háromféle 
művelés alá vettem. — A pamutnövény magvát 
melegágyba vete t tem és ott hagytam ; a mag-

•) A mag, melyet kaptam 1 1/ latnyi és mintegy 20 
szemernyi volt . 150 szem megy 1 latra. A szemek p a 
mutba vágynak vékonyan burkolva. Ezen pamutszálak 
maradványait elvetés előtt rajtok hagytam. 

nak másik részét szintén melegágyba/vetet tem, 
de a palántokat onnét ke r t embe k iü l t e t t em; a 
többi magját ped ig közvetlen ugy nevezet t hi
deg földbe k e r t e m b e ve te t tem és ott mivel-
te t tem. Lássuk minő s ikerrel . 

A most lefolyt évi mart ius 20-kán a me
legágyba, jó fekete agyagos homok földbe 6 
szem pamutnövény magot vete t tem , és ped ig 
vizbe áztatás nélkül . Kikelnek , diszlenek-é ? 
Mindig ezen gondola tok izgattak. — Az olva
só képzelhet i magának várakozásom feszültsé
gét . — És ime ! 5 — 8 napra csakugyan 3 szem 
közülök a föld sötét keb lé t e l h a g y t a , és az 
él te tő, nevelő nap felé emelkedet t . Ezen 3 pa? 
lantot april 18-án először és utána még egy pár
szor megkapáltuk és 6—8 levelű korában jól 
feltöltögettük , természetesen anynyiszor meg
öntözvén, a hányszor kellet t . *) A melegágyi 
ablakokat június 1-ső napjaiban vettük le . Szép 
világos sárga harangalaku virágaik jun. 17-én 
nyilni kezdet tek , első gyümölcsök ped ig aug, 
23-án megérve volt, és midőn a pesti fővételi 
vásár u tán haza jövék , e lőször volt szerencsém 
itt általam termeszte t t igen lágy tapintatu, igen 
finom hatytyufejér középszerű dió nagyságú gu-
bójából felhökint dagadozó gyönyörű magyar 
pamutta l meglepetni . Ezen 3 növény oc tobe r 
26-ig egy és */4 rész lat pamutot , és 2 1JK1 lat 
magot adot t . Egy tok (capsula) vagy gubó kö
rülbelöl 13 —16 szemernyi pamuto t tartalmaz. 

A melegágyban termesztet t oly szép pa
mut, minőt sem macedóniai t , sem más bol tbe-
lit nem láttam. E feletti enthuziasmusom né
hány nap múlva meghű lvén , mondám magam
b a n : hogy melegágyban egy kis pamuto t ter
mesztünk az semmi ú j , azzal bizony nem so
kat tevénk, és ha csak melegágyi pamutot bí
runk eléhozni , azzal az illető gyárakat elé nem 
mozdít juk, a magyarnak lapos erszényét duz
zadásba nem h o z z u k , a közjónak nem szol-
gálandunk. Já ték ámbár kel lemes, é rdekes , de 
csak já ték marad biz az mind a d d i g , míg a 
pamutot , dohány vagy tengerikint szabadban, 
és ped ig ha lehet nagyban nem termesztjük. 
Diszlik-é tehát nálunk a pamut s z a b a d o n , és 

*) Ugy látszik, hogy a pamutnövi ny sem száraz sem v i 
zes, hanem a melegséghez mért nedvességű földet szeret. 
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van-é alapos reményünk azt ott nagyban ter
meszthetni ? 

Azon 112 szem pamutnövény-mago t te
hát , melyet másodrendű k ísér le temre szántam, 
apr . 21 egy hüvelyknyi mélyre a melegágyba 
vete t tem, "melynek mintegy fele kikelt és szé
p e n nőt t . Hogy a palántok vékonyra , gyengé
r e ne nyúl janak, a külső levegőt lassankint 
megszokják, a melegágyakat gyakran szellőz
tettük és róluk május 5. az ablakokat levet tük. 
Azonban hívatlan vendége im a patkányok, me
lyeknek kelletlen bőségében vagyok és melye
kel k i i r tani sehogy sem tudok, ugy látszik csak 
e r re vártának. Ugyanis vígan növő pamut pa-
lántimat, 2~-tet kivéve, lassankint éjjel de rékba 
jnind elráglák. A megmente t t 27-et hatlevelü 
k o r u k b a n június 5-én televényes fekete agya
gos homokföldbe fallal körülker í te t t egyik ker
t embe nem meszsze a faltól , földdel együtt 
(mit Ralién) kiül te t tem. Minden ápolás mellett 
is, az idei „Magyar G a z d a " 9. számában 
emi l te t t , „fejérmoh' £ be tegség megtámadta , 

növényzetük lassú lévén csak két lábtól 21/,1 

v e r g ö d t e n e k , sárgás levelű ágaik igen ke 
vés gyümölcsöt kö tö t tek és oct . 12. napjáig 
csak egyetlen egy é re t t pamut-gubóval ked
veskedtek . — Ezen e redmény szerint t ehá t (a 
menynyire t. egy kísérletből következést von
hatni) a pamutnövénynek melegágyban] neve
lése és onnét h ideg földbe ültetése , dohány
kinti mivelése ugy látszik nem ajálható. 

A nyert magból 120-at említett ker tem
ben még közelebb a falhoz mint az elébbie-
ket , 24 órányi kútvizbe áztatás után, borozdá-
b a 2 lábnyira egyiket a másiktól , egyhüvelyk-
nyire földdel betakarva és lábbal a földet jól 
reányomva, május 5. napján elvetet tem. A hi
deg tavasz, az időjárás mostohasága miat t 
ezen magvak kelni csak mintegy 14 nap múl
va kezde t tek , és közülök t öbb mint fele ép
p e n nem csírázott. Az időjárás kedvezőbb re 
változván, a kikeltek párszor i kapálás, egysze
ri feltöltögetés után minden bajtól épen ma
radva, hamar fejlődtek és augustus 5-én virá
gozni kezdenek , a mindenfelől 1 lábnyira 
te r jedő szötétzöld levelű ágaikon számos gyü
mölcsöket kötö t tek , és buja növésnek indul
tak , hogy némely közülök 4 lábnyira maga

sodot t *). oct 8-án ö r ö m r e az e l s ő é a 
a z ó t a r ó l o k t ö b b t ö k é l e t e s e n meg
é r e t t g y ü m ö l c s ö t n y e r v é n , a z o n 
é r d e k e s k é r d é s e l ő t t e m t e t l e g 
m e g f e j t v e v a l a : v a j j o n é g a 1 y u n k-
b a n , a s z a b a d é g a l a t t v e t e t t é s 
m i v e l t é v e l ő p a m u t n ö v é n y m e g -
é r l e s z t i - é n a g y h a s z n ú g y ü m ö l 
c s é t v á g y s e m ? Mihez magunknak csak 
szerencsét kívánhatunk. — Mégis ha valaki azt 
k é r d e z i : Magyarország alsóbb részeiben szán
tóföldeinken, lassankinti égalyunkhoz szokta
tás (aclimastisatio) által a pamut nagyban ter-
meszthető-é vagy sem ? Már ez egészen m á s ! — 
Nálam a pamutnövények oly zsiros , oly tele
vénydús földben nőt tek , milylyel r i tka szán
tóföld bir . Álló helyök egy 6 láb magas falhoz 
közeli , tehát a nap nagyobb hatásának ki tet t , 
ezen felül déli , és azon kivül k e r t i e s e n , szor
gosan m i v e l t e t t e k . — A szántóföldön el lenben 
az időjárás minden viszontagságainak, a ne-
kiek különösen veszedelmes viharoknak ki té
ve lesznek, oly meleg, a szelektől oly j ó l meg
őrizet t álló helyre alig számithatnak, oly ápol-
gatásban nehezen részesülhetnek. — Egyébi
rán t ezen fontos kérdés t még csak az — ugy 
remélem — közel jövendő fogja e ldön ten i . — 
A pamut lermesztésnek nagy akadályaid a hi
deg tavasz, az aszály vagy felette esős h ideg 
idő , min kedvezőbb idó'járás, bo ldogabb évek 
segí thetnek, és az erős szelek, melyek a nö
vény ágait le tördel ik, leveleit megrontják, me-
lvektől az által is lehet oltalmazni ha sövé-
n y e s , vagy oly szántóföldeken mivel jük, hol 
p . o. a tengeri t . — Je len évi időjárás a ga-
bonanemüekre szintúgy mint a pamutnövényre 
nálunk rosz volt. — Ha kedvezőbb években 
a pamutnövényt még czélszerüebben kezelik, 

*) A mivelőket tévútra vezetni nem akarván, itt m e g 
eml í tem, hogy a szabadon ve te t t pamutnövényeim mint 
mondám a falhoz közelebb, tehát melegebb és a s z e 
lektől mentebb helyen l e v é n , mint a melegágyból k i 
ültettek , talán csupán ezen kórülállás oka sokkal j o b -
bani diszlésöknek. Az is meglehet , hogy ha a k iü l te t -
teket a melegágyba korábban vetem és kiültetem, azok 
el nem késtek, és szinte oly jól diszlettek volna. Mik
re nézve tisztába jöni több idő s ismételt kísérletek 
kívántatnak. — G. 
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Tárcza. 
( F e j é r ó n M a g y a r o r s z á g o n . ) A 

Hetilapban o lvassuk , hogy A b e i J ó z s e f 
ez évi nyárban Esz tergommegyében, mégpe
dig Esztergom városa köze lében ércz te lepet 
fedezett fel (Erzlager) s tanált b e n n e ó n r ö g ö t 
(Zinnerz). Ezen felfödözés igen nevezetes , mi
vel ónot (fehér ón) edd ig nem tanáltak Ma
gyarországban, hanem csak Angliában, Cseh- és 
Szászországban. Egy különös selnieczbányai bá
nyászati bizottmány Abel urnák felfödözését va
lódinak tanálla s Abel ur a föláll í tandó bányát 
bányászbirói lag hűbérü l kap ta . 

Az érdekes mutatványok a M. G. Egyesület f. é. n o 
vemberi közgyűlésén közletszést nyertek. 

Ez alkalommal szerencsénk volt egy — t . H e i n -
ricb N. János úrtól beküldött —• 4 láb magas, ágas
bogos szép pamutnövényt is szemlélhetni . 

Szerkesztik Kolozsvárit B e r d e Á r o n é§ Tafeács J á n o 
A kir. Lyceum betűivel. 

korábban elvetvén , ha ko rábban k é l , és igy 
gyümölcsei legalább nagyobb részének megér -
lelésére elég ideje lesz , vagy ha a paiántok-
nak meiegágybóli kiültetése j obban sikerül 
mint nálam ez idén , akkoron lassankinti acli-
matisatio és a szükséges égalyi föltételek hoz-
zájárultával a pamutnak alföldi szántóföldein
ken nagyban termesztése nem lehetetlen^ 
csak az állhatatos ki tar tás bennünk ne hiá
nyozzék. 

A másik kisér lö K a r á c s o n y i L á s z -
1 ó Beodráról igy nyi la tkozik : A föld , mely
b e n e növényt meghonosí tani l ehe tne , s az i d ő 
mikor kellene a vetést tenni ? fő tekinte te t 
é rdemelvén , közönséges de jó gyepföldet , — 
végre kevesebb s nagyobb menynyiségben szé
kes földet kü lön vévén — január l -ső napján 
üvegházban, mely Réaumur szerint 10 fok me
legben volt, a kísérleti vetést megte t tem, s ta
pasztal tam, hogy .palántink az első s második 
r e n d ű földben kikeltek u g y a n , de kevés idő 
múlva elsatnyulva elhaltak. 

A második kísér le te t tet tem február l-ső 
napján, s a fentebbi alkalommal a r ra valónak 
muta tkozó földben is palántokat termesztet tem, 
de folyvást be tegeke t , ugy anynyi ra , hogy vi
rágba soha sem indul lak. — 

A harmadik vetést mart ius l -ső napján 
te t tem üvegalatti ágyban, honnan a szépen ki
kelt palántokat , enyhelyen felállított cserepes 
edényekbe , május 16-kán ped ig a szabad föld
r e ültet tem ki. 

A negyedik kísér let tör tént április 3-kán 
ablaknélküli melegágyas földben, honnan a pa
lántok egy részét május végével köz.önséges j ó 
ker t i földben a szabad levegőre ültettük , egy 
részét a helyen hagytuk, hol kikelt . 

Azon p a l á n t o t , melyet üveges melegágy
ból c se répedényekbe — s később szabad föld
b e , — ugy azok is, melyeket üvegnélküli me
legágyból kiül tet tünk, de különösen azok, me
lyeket ot tan hol kikeltek — meghagyok , föl
neveked tek , virágzottak , sőt szép számú gyü
mölcsöt is hoztak ; m e l y e k b ő l , s jelesen ösz-
szesen 14 pa lámból termeszte t t pamutnak egy 
r é s z é t , ugy az i t t e n ^ e r m e t t magvának muta-

tó példányát ime feljelentem, *) emiitvén ; hogy 
a termet t pamutnak alig egy negyedrészé t szed
he t tem fel, mert sok pamutgolyót idevalók és 
idegenek muta tóképp kértek s elvittek. 

Eddigi tapasztalásomból merí tve mond
hatom, hogy a palánt itt tenyészthető lesz, ha 
április hónapnak közepe táján j ó mivelt föld
ben, ugy miképp a tenger i t ültetjük , úgymint 
te rmése helyén k a p a után fogjuk ültetni , mer t 
ugy látszik, hogy e palánt azon helyből , hol 
termel t vala kimozditását nem szereti . 

De azt is merném állítani, hogy a növény
nek folyvásti virágzása a készen levő golyók 
élébbi tökéletesüléseket hátráltatja, s azért egy 
kísérletet te t tem — a növényt mihelyest j ó 
számú golyói vágynak viszszametszelni, és si
kerül t a kész golyókat hamarább érleszteni. 

Jövő évbeni kísér leteimből bővebben , —• 
addig még anynyit, hogy pamutnövényem igen 
szép zöld szinü, folyvást virágzik , s hogy vi
rága elébb sárgás, későbben veresses lesz. 

Ezek szerint a pamuttermesztés hazánk 
melegebb vidékein illő ügyelet s állhatatos ki-
türés mellett éppen nem lehe t l en , s ennélfog
va kilátás nyílik a gazdasági termelés egy új 
és ped ig oly ágának megalapítására hazánkban, 
melynek hasznai mind álladalmi mind mező
gazdasági tekinte tben megmérhe t lenek . 


